
Tiskárna HP Latex řady 2700 
Právní ujednání

SOUHRN

Právní ujednání o produktu.



© Copyright 2021 HP Development Company, 
L.P.

Vydání 1

Právní ujednání

Informace v tomto dokumentu mohou být 
změněny bez předchozího upozornění.

Společnost HP nenese odpovědnost za případné 
technické či redakční chyby ani opomenutí 
v tomto dokumentu.

Toto zařízení splňuje požadavky normy EN/IEC 
61000-3-12 za předpokladu, že zkratový výkon 
Ssc mezi napájecí zásuvkou a veřejnou sítí je 
vyšší nebo roven 3 MVA. Je-li to třeba, osoba 
provádějící instalaci nebo uživatel zařízení má 
povinnost po konzultaci s provozovatelem 
elektrické sítě zajistit, že zařízení bude připojeno 
pouze ke zdroji napájení, jehož zkratový výkon 
Ssc je vyšší nebo roven 2,5 MVA.

Toto zařízení splňuje požadavky normy EN/IEC 
61000-3-11 za předpokladu, že mezi napájecí 
zásuvkou a veřejnou sítí činí impedance Zmax 
méně než 0,07 Ω. Hodnotu impedance Zmax 
sítě ověřte u místních dodavatelů.



Obsah

1  Dokumentace ............................................................................................................................................................................................  1

2  Informace o inkoustových kazetách ......................................................................................................................................................  2

3  Softwarová licenční smlouva společnosti HP .......................................................................................................................................  3

4  Licenční smlouva Symantec Software License Agreement ................................................................................................................ 5

5  Software s otevřeným zdrojovým kódem ..........................................................................................................................................  11

Potvrzení související s otevřeným zdrojovým kódem ......................................................................................................  11

Písemná nabídka otevřeného zdrojového kódu ...............................................................................................................  11

6  Sdělení o ochraně životního prostředí ................................................................................................................................................  12

Program ochrany životního prostředí .................................................................................................................................  12

Eko tipy ....................................................................................................................................................................................  12

Bezpečnostní listy ..................................................................................................................................................................  12

Chemické složení .................................................................................................................................................................... 12

Plasty .......................................................................................................................................................................................  12

Recyklační program ...............................................................................................................................................................  12

Recyklace elektronického zařízení ....................................................................................................................................... 13

Likvidace baterií (Kalifornie) .................................................................................................................................................. 13

Lithiová baterie .......................................................................................................................................................................  13

Likvidace baterií (Tchaj-wan) ................................................................................................................................................  13

Směrnice pro baterie (EU) .....................................................................................................................................................  13

Likvidace baterií (Nizozemsko) ............................................................................................................................................. 13

Nakládání s odpady u uživatelů (EU) ................................................................................................................................... 13

Изхвърляне на отпадъчни уреди от потребители на домакинства в Европейския съюз ................................... 14

Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim kućanstvima u Europskoj uniji ...............................  14

Scoaterea din uz a echipamentelor uzate de către utilizatorii persoane fizice din Uniunea Europeană .................. 14

Eramajapidamistes kasutuselt kõrvaldatavate seadmete käitlemine Euroopa Liidus ...............................................  14

Lietotāju atbrīvošanās no nederīgām ierīcēm Eiropas Savienības privātajās mājsaimniecībās ...............................  15

Hävitettävien laitteiden käsittely kotitalouksissa Euroopan unionin alueella ..............................................................  15

Kassering av förbrukningsmaterial, för hem- och privatanvändare i EU ...................................................................... 15

WEEE Turecko .........................................................................................................................................................................  15

Brazílie .....................................................................................................................................................................................  15

Omezení nebezpečných látek pro Indii ............................................................................................................................... 16

Omezení nebezpečných látek pro Čínu （中国） ................................................................................................................  16

CSWW iii



7  Informace o předpisech ......................................................................................................................................................................... 17

Předpisové modelové číslo ...................................................................................................................................................  17

Hladina akustického tlaku .....................................................................................................................................................  17

USA: Elektromagnetická kompatibilita (EMC) ....................................................................................................................  17

FCC statements ..................................................................................................................................................  17

Canada: Electro-Magnetic Compatibility ............................................................................................................................  17

Normes de sécurité ...........................................................................................................................................  18

DOC statement ................................................................................................................................................... 18

Evropa: Elektromagnetická kompatibilita (EMC) ...............................................................................................................  18

Dánsko .....................................................................................................................................................................................  18

Japonsko: Elektromagnetická kompatibilita (EMC) ...........................................................................................................  18

Korea ........................................................................................................................................................................................  18

Tchaj-wan ................................................................................................................................................................................  18

Čína: Elektromagnetická kompatibilita (EMC) ....................................................................................................................  18

Čína: Altitude (Výška) .............................................................................................................................................................  19

Čína: Tropické ..........................................................................................................................................................................  19

Austrálie a Nový Zéland (EMK) .............................................................................................................................................  19

iv CSWW



1 Dokumentace

Zařízení se dodává s úplnou sadou dokumentace.

Z internetové adresy http://www.hp.com/go/latex2700/manuals lze stáhnout také tyto dokumenty:

● Příručka pro přípravu pracoviště

● Kontrolní seznam přípravy pracoviště

● Instalační příručka

● Úvodní informace

● Uživatelská příručka

● Právní ujednání (tento dokument)

● Omezená záruka
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2 Informace o inkoustových kazetách

S tiskárnou je možné tisknout až do vyprázdnění kazet. Pokud kazety doplníte předtím, než se vyprázdní, 
tiskárna může selhat. V takovém případě je nutné vložit novou kazetu (originální kazetu HP nebo kompatibilní), 
jinak nebude možné pokračovat v tisku.

Tato tiskárna používá dynamické zabezpečení, které lze pravidelně aktualizovat prostřednictvím aktualizací 
firmwaru. Tiskárna je určena k použití výhradně s kazetami, které využívají originální čip HP. Kazety používající 
jiný čip než HP nemusí fungovat vůbec nebo nemusí fungovat správně. Další informace naleznete na stránkách 
http://wwww.hp.com/learn/ds/.

Tato tiskárna nepodporuje systémy průběžného doplňování inkoustu. Aby bylo možné tisknout, vyjměte 
případný systém nepřetržité dodávky inkoustu a nainstalujte originální kazety HP (nebo kompatibilní kazety).
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3 Softwarová licenční smlouva společnosti HP

PŘED POUŽITÍM TOHOTO SOFTWAROVÉHO PRODUKTU SI SMLOUVU POZORNĚ PŘEČTĚTE.

Tato licenční smlouva koncového uživatele („licenční smlouva“) je smlouvou mezi (a) vámi (jako fyzickou osobou 
nebo subjektem, který zastupujete) a (b) společností HP Development Company („společnost HP“), která 
upravuje vaše používání softwarového produktu („software“). Tato licenční smlouva neplatí, pokud mezi vámi a 
společností HP nebo jejími dodavateli softwaru existuje samostatná licenční smlouva včetně licenční smlouvy v 
online dokumentaci. Termín „software“ může zahrnovat (i) související média, (ii) uživatelskou příručku a další 
tištěné materiály a (iii) „online“ nebo elektronickou dokumentaci (souhrnně jen „uživatelská dokumentace“).

PRÁVA NA SOFTWARE JSOU NABÍZENA POUZE POD PODMÍNKOU, ŽE SOUHLASÍTE SE VŠEMI PODMÍNKAMI TÉTO 
LICENČNÍ SMLOUVY. INSTALACÍ, KOPÍROVÁNÍM, STAŽENÍM NEBO JINÝM POUŽITÍM SOFTWARU SOUHLASÍTE S TÍM, 
ŽE JSTE TOUTO LICENČNÍ SMLOUVOU VÁZÁNI. POKUD S TOUTO LICENČNÍ SMLOUVOU NESOUHLASÍTE, PAK 
SOFTWARE NEINSTALUJTE, NESTAHUJTE ANI JINAK NEPOUŽÍVEJTE. POKUD JSTE SOFTWARE ZAKOUPILI, ALE 
S TOUTO LICENČNÍ SMLOUVOU NESOUHLASÍTE, VRAŤTE JEJ DO ČTRNÁCTI DNŮ V MÍSTĚ, KDE JSTE JEJ ZAKOUPILI. 
KUPNÍ CENA VÁM BUDE VRÁCENA. POKUD JE SOFTWARE NAINSTALOVÁN NEBO POSKYTNUT S JINÝM PRODUKTEM 
SPOLEČNOSTI HP, MŮŽETE CELÝ NEPOUŽITÝ PRODUKT VRÁTIT.

1. SOFTWARE TŘETÍ STRANY. Vedle vlastního softwaru společnosti HP („software HP“) může software 
zahrnovat také software licencovaný třetími stranami („software třetí strany“ a „licence třetí strany“). 
Licence na software třetí strany je vám poskytována na základě podmínek odpovídající licence třetí strany. 
Obvykle se licenční třetí strany nachází v souboru, jako je např. license.txt. Pokud nemůžete licenci třetí 
strany najít, obraťte se na podporu společnosti HP. Pokud licence třetí strany zahrnují licence, které zajišťují 
dostupnost zdrojového kódu (např. všeobecná veřejná licence GNU), a odpovídající zdrojový kód není v 
softwaru obsažen, podívejte se na stránky podpory na webových stránkách společnosti HP (hp.com), na 
nichž najdete postup, jak tento zdrojový kód získat.

2. LICENČNÍ PRÁVA. Splníte-li všechny podmínky této licenční smlouvy, získáte následující práva:

1. Používání. Společnost HP vám poskytuje licenci k užívání jedné kopie softwaru HP. „Používání“ 
znamená instalaci, kopírování, ukládání, načítání, spouštění, zobrazování nebo jiné používání softwaru 
HP. Nejste oprávněni modifikovat software HP nebo deaktivovat jakékoli licenční nebo kontrolní 
funkce softwaru HP. Je-li tento software společností HP poskytován k použití se zobrazovacím nebo 
tiskovým produktem (například pokud je softwarem ovladač tiskárny, firmware nebo doplněk), může 
být software HP používán pouze s tímto produktem („produkt HP“). V uživatelské dokumentaci se 
mohou objevit další omezení použití. V rámci použití není možné oddělovat jednotlivé součásti 
softwaru HP. Nejste oprávněni distribuovat software HP.

2. Kopírování. Vaše právo na kopírování znamená, že můžete vytvářet archivní nebo záložní kopie 
softwaru HP za předpokladu, že každá kopie bude obsahovat veškerá původní sdělení o chráněném 
softwaru HP a bude používána pouze k účelům zálohování.

3. AKTUALIZACE. Abyste mohli použít software HP poskytnutý společností HP ve formě aktualizace, obnovy 
nebo doplňku (souhrnně nazývaných „aktualizace“), musíte mít nejprve licencován původní software HP, 
u něhož společnost HP možnost aktualizace povolila. Pokud upgrade nahradí původní software HP, 
nemůžete již takový software HP používat. Tato licenční smlouva se vztahuje na všechny aktualizace, 
pokud společnost HP spolu s aktualizací neposkytne jiné podmínky. V případě rozporu mezi touto licenční 
smlouvou a takovými jinými podmínkami budou mít přednost jiné podmínky.

4. PŘEVOD.

1. Převod na třetí osobu. Původní koncový uživatel softwaru HP může provést jednorázový převod 
softwaru HP na jiného koncového uživatele. Případný převod bude zahrnovat všechny komponentní 
součásti, média, uživatelskou dokumentaci, tuto licenční smlouvu a případně také osvědčení o 
autentičnosti. U převodu nesmí jít o převod nepřímý, například zaslání. Před převodem musí koncový 
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uživatel přebírající software souhlasit s touto licenční smlouvou. Po převodu softwaru HP je platnost 
vaší licence automaticky ukončena.

2. Omezení. Software HP nesmíte pronajímat ani půjčovat, ani jej nesmíte používat pro komerční 
částečné podílnictví nebo kancelářské účely. Software HP nesmíte postupovat ani jinak převádět nebo 
na něj poskytovat dílčí licence s výjimkou případů výslovně uvedených v této smlouvě EULA.

5. MAJETKOVÁ PRÁVA. Veškerá práva duševního vlastnictví k softwaru a uživatelské dokumentaci vlastní 
společnost HP a její dodavatelé a jsou chráněna zákonem včetně příslušných autorských zákonů, zákona o 
obchodním tajemství, patentového zákona a zákonů o ochranných známkách. Ze softwaru nesmíte 
odstranit označení produktu, upozornění na autorská práva ani omezení vlastnických práv.

6. OMEZENÍ ZPĚTNÉHO PŘEKLADU. Nesmíte provádět zpětný překlad, dekompilaci nebo rozložení softwaru 
HP, pokud vám toto právo není poskytnuto podle příslušného zákona.

7. SOUHLAS S POUŽITÍM DAT. Společnost HP a její pobočky mohou shromažďovat a používat technické 
informace, které jim poskytnete (i) v souvislosti s vaším použitím softwaru nebo produktu HP, nebo (ii) 
v souvislosti se službami podpory poskytovanými k softwaru nebo produktu HP. Na všechny tyto informace 
se vztahují zásady společnosti HP týkající se ochrany osobních údajů. Společnost HP nepoužije tyto 
informace v podobě, ve které by vás bylo možné osobně identifikovat, s výjimkou rozsahu potřebného ke 
zlepšení vašeho využívání nebo poskytování služeb podpory.

8. OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI. Bez ohledu na jakékoli škody, které jste z jakéhokoli důvodu utrpěli, veškeré 
náhrady společnosti HP a jejích dodavatelů podle této licenční smlouvy a vaše odškodné podle této licenční 
smlouvy nesmějí přesáhnout skutečně zaplacenou částku za produkt nebo částku 5,00 USD, přičemž 
určující je vyšší z obou částek. V NEJVĚTŠÍM MOŽNÉM ROZSAHU POVOLENÉM ROZHODNÝM PRÁVEM 
NENESE SPOLEČNOST HP ANI JEJÍ DODAVATELÉ V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ ODPOVĚDNOST ZA ZVLÁŠTNÍ, 
NÁHODNÉ, NEPŘÍMÉ ANI NÁSLEDNÉ ŠKODY (VČETNĚ ODŠKODNĚNÍ ZA ZTRÁTY NA UŠLÉM ZISKU, ZTRÁTY 
DAT, PŘERUŠENÍ PODNIKÁNÍ, ZRANĚNÍ NEBO ZTRÁTY SOUKROMÍ) JAKÝMKOLI ZPŮSOBEM SE VZTAHUJÍCÍ 
K POUŽITÍ NEBO NEMOŽNOSTI POUŽITÍ SOFTWARU, A TO I V PŘÍPADĚ, ŽE SPOLEČNOST HP NEBO JEJÍ 
DODAVATELÉ BYLI NA MOŽNOST VZNIKU TAKOVÉ ŠKODY UPOZORNĚNI A ŽE VÝŠE UVEDENÁ NÁPRAVA 
NENAPLNÍ SVŮJ ZÁKLADNÍ ÚČEL. Některé státy nebo oblasti jurisdikce neumožňují vyloučení nebo omezení 
náhodných či následných škod, a tak se na vás výše uvedené omezení nebo vyloučení nemusí vztahovat.

9. STÁTNÍ ÚŘADY USA JAKO ZÁKAZNÍCI. Jste-li státním úřadem USA, v souladu s předpisem FAR 12.211 a FAR 
12.212 vám bude licence na komerční počítačový software, dokumentaci k počítačovému softwaru a 
technické údaje o komerčním zboží poskytnuta podle příslušné obchodní licenční smlouvy společnosti HP.

10. DODRŽOVÁNÍ VÝVOZNÍCH ZÁKONŮ. Musíte dodržovat všechny zákony, pravidla a předpisy (i) platné pro 
vývoz a dovoz softwaru nebo (ii) omezující používání softwaru, a to včetně případných omezení šíření 
jaderných, chemických nebo biologických zbraní.

11. VÝHRADA PRÁV. Společnost HP a její dodavatelé si vyhrazují všechna práva výslovně neuvedená v této 
licenční smlouvě.

Revize 11/06
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4 Licenční smlouva Symantec Software License 
Agreement

SPOLEČNOST SYMANTEC CORPORATION A JEJÍ POBOČKY („SPOLEČNOST SYMANTEC“) JE OCHOTNÁ POSKYTNOUT 
VÁM V POZICI JEDNOTLIVCE, SPOLEČNOSTI ČI PRÁVNICKÉ OSOBY (DÁLE JEN „VY“ NEBO „VAŠE“) LICENCI 
K LICENCOVANÉMU SOFTWARU VÝHRADNĚ ZA PŘEDPOKLADU, ŽE PŘIJMETE VŠECHNY PODMÍNKY TOHOTO 
LICENČNÍ SMLOUVY (DÁLE JEN „LICENČNÍ SMLOUVA“).

PŘED POUŽITÍM TOHOTO LICENCOVANÉHO SOFTWARU SI POZORNĚ PŘEČTĚTE PODMÍNKY TÉTO LICENČNÍ 
SMLOUVY. JEDNÁ SE O PRÁVNÍ A VYNUTITELNOU SMLOUVU MEZI VÁMI A SPOLEČNOSTÍ SYMANTEC. OTEVŘENÍM 
BALENÍ S LICENCOVANÝM SOFTWAREM, PORUŠENÍM PEČETI LICENCOVANÉHO SOFTWARU NEBO KLIKNUTÍM NA 
TLAČÍTKO „SOUHLASÍM“ ČI „ANO“ NEBO JINÝM POSKYTNUTÍM ELEKTRONICKÉHO SOUHLASU, NAČTENÍM 
LICENCOVANÉHO SOUBORU NEBO DALŠÍMI ZPŮSOBY VYJADŘUJETE SVŮJ SOUHLAS S PODMÍNKAMI TÉTO 
LICENČNÍ SMLOUVY. V PŘÍPADĚ, ŽE S TĚMITO PODMÍNKAMI LICENČNÍ SMLOUVY NESOUHLASÍTE, KLIKNĚTE NA 
TLAČÍTKO „NESOUHLASÍM“, „NE“ NEBO JINAK VYJÁDŘETE SVŮJ NESOUHLAS A DÁLE LICENCOVANÝ SOFTWARE 
NEPOUŽÍVEJTE. POKUD ZDE NENÍ UVEDENO JINAK, PODMÍNKY UVEDENÉ VELKÝMI PÍSMENY BUDOU MÍT VÝZNAM 
POPSANÝ V ČÁSTI „DEFINICE“ TÉTO LICENČNÍ SMLOUVY A TYTO PODMÍNKY UVEDENÉ VELKÝMI PÍSMENY MOHOU 
BÝT UŽÍVÁNY V JEDNOTNÉM I MNOŽNÉM ČÍSLE, JAK BUDE VYŽADOVÁNO KONTEXTEM.

1. DEFINICE.

„Aktualizace obsahu“ označuje obsah použitý v některých produktech společnosti Symantec, který je občas 
aktualizován, včetně mj. následujícího: aktualizované antispywarové definice antispywarových produktů; 
aktualizovaná antispamová pravidla pro antispamové produkty; aktualizované definice virů pro antivirové 
produkty a programy pro odhalování škodlivého softwaru; aktualizované seznamy adres URL pro filtrování 
obsahu a antiphishingové produkty; aktualizovaná pravidla pro produkty brány firewall; aktualizovaná data 
detekce narušení pro produkty zajišťující detekci narušení; aktualizované seznamy ověřených webových 
stránek pro produkty zajišťující ověřování webových stránek; aktualizovaná pravidla souladu se zásadami 
pro produkty zajišťující soulad se zásadami; aktualizované podpisy zranitelností pro produkty posuzující 
zranitelnost.

„Dokumentace“ označuje uživatelskou dokumentaci, kterou společnost Symantec poskytuje společně 
s licencovaným softwarem.

„Licenční nástroj“ označuje jeden nebo více z následujících příslušných dokumentů, které dále definují vaše 
licenční práva na licencovaný software: licenční certifikát společnosti Symantec nebo podobný licenční 
dokument vystavený společností Symantec nebo písemná smlouva mezi vámi a společností Symantec, 
který je doprovází, předchází nebo následuje tuto licenční smlouvu.

„Licencovaný software“ označuje softwarový produkt Symantec ve formě strojového kódu doplněný touto 
licenční smlouvou, včetně veškeré zahrnuté dokumentace nebo obsahu poskytnutého k používání, jako je 
například software doplněný touto licenční smlouvou.

„Certifikát podpory“ označuje certifikát odeslaný společností Symantec k potvrzení vašeho nákupu 
příslušné služby podpory nebo údržby společnosti Symantec k licencovanému softwaru.

„Upgrade“ označuje libovolnou verzi licencovaného softwaru, která byla zveřejněna a která nahrazuje 
předchozí verzi licencovaného softwaru v ceníku společnosti Symantec v souladu se zásadami společnosti 
Symantec pro následné upgradování.

„Úroveň používání“ označuje měřítko či model používání licence (může v případě potřeby zahrnovat 
operační systém, systém hardwaru, omezení aplikační nebo počítačové vrstvy), na základě kterého 
společnost Symantec provádí měření, určení cen a licenčních oprávnění k používání licencovaného softwaru 
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s účinností v okamžiku, kdy je provedena objednávka licencovaného softwaru, jak je uvedeno v této licenční 
smlouvě a příslušném licenčním nástroji.

2. UDĚLENÍ LICENCE. Společnost Symantec vám uděluje následující oprávnění, která jsou předmětem 
podmínek uvedených v této licenční smlouvě: (i) nevýhradní licenci bez možnosti převodu (pokud část 16.1 
neuvádí jinak) k používání licencovaného softwaru výhradně k podpoře vašich vnitropodnikových operací 
v množství a na úrovni používání popsaných v této licenční smlouvě a příslušném licenčním nástroji; (ii) 
právo vytvořit si jednu odinstalovanou kopii licencovaného softwaru za účelem archivace, kterou můžete 
použít a instalovat za účelem obnovy po havárii (tzn. tehdy, když primární instalaci licencovaného softwaru 
nebude možné dále používat).

2.1 TRVÁNÍ. Na základě této licenční smlouvy byste měli získat licenci k licencovanému softwaru na 
neomezenou dobu (trvání je předmětem ustanovení v části 14), pokud není v části 17 uvedeno jinak nebo 
s výjimkou případů, kdy byl licencovaný software vámi pořízen na omezené období, jako je například období 
předplatného nebo časové období, které je uvedeno v licenčním nástroji. Pokud jste si licencovaný software 
pořídili na omezené období, vaše práva k používání tohoto licencovaného softwaru zanikají k datu ukončení 
platnosti uvedenému v licenčním nástroji. V takovém případě od příslušného dne již nemáte právo používat 
tento licencovaný software.

3. OMEZENÍ LICENCE. Bez předchozího písemného souhlasu, povolení nebo výzvy společnosti Symantec je 
zakázáno následující: (i) používání, kopírování, pozměňování, půjčování, pronájem, podnájem, následné 
licencování nebo převod licencovaného softwaru, s výjimkou případů uvedených v této licenční smlouvě; (ii) 
vytváření jakýchkoli odvozených děl založených na licencovaném softwaru; (iii) reverzní inženýrství, 
analýza, nebo dekompilace licencovaného softwaru (kromě toho, že smíte licencovaný software 
dekompilovat pro účely interoperability výhradně v povoleném rozsahu a přísně v souladu s ustanoveními 
platných právních předpisů); (iv) používání licencovaného softwaru v souvislosti s činností servisních 
středisek, provozního řízení, časového sdílení, poskytovateli služeb nebo jako činnost, při které provozujete 
licencovaný software ve prospěch třetí strany; (v) používání licencovaného softwaru jinou osobou než vámi; 
(vi) používání novější verze licencovaného softwaru, než je verze, která je doprovázena touto licenční 
smlouvou, pokud jste si neobstarali oprávnění k používání novější verze pomocí licenčního nástroje nebo 
certifikátu podpory; (vii) používání licencovaného softwaru nad množství a úroveň používání stanovené vaší 
licencí v této licenční smlouvě nebo v licenčním nástroji.

4. VLASTNICTVÍ/TITUL. Licencovaný software je výhradním majetkem společnosti Symantec nebo jejích 
poskytovatelů licencí a je chráněn autorským zákonem. Společnost Symantec a její poskytovatelé licencí si 
vyhrazují všechna práva, titul a zisky plynoucí z licencovaného softwaru, včetně kopií, vylepšení, úprav a děl 
odvozených z licencovaného softwaru. Vaše práva k používání licencovaného softwaru se omezují na práva 
výslovně udělená touto licenční smlouvou. Společnost Symantec a její poskytovatelé licencí si vyhrazují 
všechna práva, která vám nejsou výslovně udělena.

5. AKTUALIZACE OBSAHU. Pokud si zakoupíte službu podpory nebo údržby společnosti Symantec poskytující 
nebo zahrnující aktualizace obsahu, jak je uvedeno na vašem certifikátu podpory, bude vám v rámci 
licencovaného softwaru uděleno právo používat tyto aktualizace obsahu, jakmile budou zpřístupněny 
koncovým zákazníkům společnosti Symantec, kteří si po dobu uvedenou na přední straně příslušného 
certifikátu podpory zakoupili službu podpory nebo údržby společnosti Symantec. Tato licenční smlouva vás 
v jiných případech neopravňuje k pořizování a používání aktualizací obsahu.

6. UPGRADY / PŘECHODY NA JINÉ PLATFORMY. Společnost Symantec si vyhrazuje právo vyžadovat, aby 
jakékoli upgrady licencovaného softwaru (budou-li existovat) mohly být pořízeny pouze v množství 
shodném s počtem vyznačeným v příslušném licenčním nástroji. Upgrade na existující licenci nesmí být 
využíván ke zvýšení počtu licencí, které jste oprávněni používat. Pokud navíc provádíte upgrade licence 
k licencovanému softwaru nebo nákup licence k licencovanému softwaru uvedenému v příslušném 
licenčnímu nástroji pro přechod na jinou platformu v rámci stávající licence (tzn. k navýšení funkčnosti 
a přechod na nový operační systém, hardwarovou vrstvu nebo licenční měřítko), společnost Symantec 
vystaví příslušný licenční nástroj na základě vašeho srozumění a souhlasu s tím, že ztrácíte právo 
k používání původní licence. Každý takový upgrade licence nebo přechod na novou platformu je poskytován 
v souladu se zásadami společnosti Symantec platnými v době objednávky. Tato licenční smlouva vás 
samostatně nelicencuje k dalším licencím mimo ty, které jste si zakoupili a ke kterým vám společnost 
Symantec udělila oprávnění uvedené v příslušném licenčním nástroji.
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7. OMEZENÁ ZÁRUKA.

7.1. ZÁRUKA NA MÉDIA. Pokud vám společnost Symantec poskytne licencovaný software na fyzických 
médiích, společnost Symantec zaručuje, že magnetická média, na kterých je licencovaný software 
zaznamenán, budou při normálním používání bez závad po dobu devadesáti (90) dnů od jejich doručení. 
Společnost Symantec provede v záruční době bezplatně výměnu závadných médií, které společnosti 
Symantec vrátíte. Výše uvedená záruka ztrácí platnost v případě, že závada médií k licencovanému 
softwaru vznikla z důvodu neautorizovaného používání licencovaného softwaru. VÝŠE UVEDENÉ JE VAŠÍM 
JEDINÝM A VÝHRADNÍM NÁPRAVNÝM OPATŘENÍM V RÁMCI ZÁRUČNÍ ODPOVĚDNOSTI SPOLEČNOSTI 
SYMANTEC.

7.2. ZÁRUKA NA VÝKON. Společnost Symantec zaručuje, že licencovaný software dodaný společností 
Symantec bude doložitelně v souladu s dokumentací po dobu devadesáti (90) dnů od jeho dodání za 
předpokladu, že bude používán v souladu s dokumentací. Pokud licencovaný software nesplňuje tuto 
záruku a oznámíte tento nesoulad společnosti Symantec v rámci devadesátidenní (90) záruční doby, 
společnost Symantec podle svého uvážení provede jedno z následujících opatření: (i) licencovaný software 
opraví, (ii) nahradí licencovaný software softwarem v zásadě se stejnými funkcemi, nebo (iii) ukončí platnost 
této licenční smlouvy a vrátí příslušné licenční poplatky zaplacené za daný licencovaný software, který 
neplní podmínky. Výše uvedená záruka zvláště vylučuje zejména závady vzniklé nehodami, zneužitím, 
neautorizovanými opravami, pozměněním či vylepšováním nebo nevhodným použitím. VÝŠE UVEDENÉ JE 
VAŠÍM JEDINÝM A VÝHRADNÍM NÁPRAVNÝM OPATŘENÍM V RÁMCI ZÁRUČNÍ ODPOVĚDNOSTI SPOLEČNOSTI 
SYMANTEC.

8. ZŘEKNUTÍ SE ZÁRUK. V MAXIMÁLNÍM ROZSAHU POVOLENÉM PRÁVNÍMI PŘEDPISY JSOU ZÁRUKY 
STANOVENÉ V ČÁSTECH 7.1 A 7.2 VAŠIMI VÝHRADNÍMI ZÁRUKAMI A NAHRAZUJÍ VŠECHNY OSTATNÍ ZÁRUKY, 
VÝSLOVNÉ I PŘEDPOKLÁDANÉ, VČETNĚ MJ. NA PŘEDPOKLÁDANÉ ZÁRUKY PRODEJNOSTI, USPOKOJIVÉ 
KVALITY, VHODNOSTI PRO URČITÝ ÚČEL A NEPORUŠENÍ PRÁVA DUŠEVNÍHO VLASTNICTVÍ. SPOLEČNOST 
SYMANTEC NEPOSKYTUJE ŽÁDNÉ ZÁRUKY ANI PROHLÁŠENÍ, ŽE LICENCOVANÝ SOFTWARE, AKTUALIZACE 
OBSAHU NEBO UPGRADY BUDOU SPLŇOVAT VAŠE POŽADAVKY, ANI ŽE PROVOZ NEBO POUŽÍVÁNÍ 
LICENCOVANÉHO SOFTWARU, AKTUALIZACÍ OBSAHU A UPGRADŮ BUDE NEPŘERUŠENÝ A BEZ ZÁVAD. JE 
MOŽNÉ, ŽE MÁTE DALŠÍ ZÁRUČNÍ PRÁVA, KTERÁ SE LIŠÍ V ZÁVISLOSTI NA VAŠÍ ZEMI.

9. OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI. V MAXIMÁLNÍM ROZSAHU POVOLENÉM PŘÍSLUŠNÝMI ZÁKONY A BEZ OHLEDU NA 
TO, ZDA DOJDE K SELHÁNÍ ZÁKLADNÍHO ÚČELU ZDE STANOVENÝCH NÁPRAV, SPOLEČNOST SYMANTEC ANI 
JEJÍ POSKYTOVATELÉ LICENCÍ, PRODEJCI, DODAVATELÉ ČI AGENTI V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ NENESOU 
ZODPOVĚDNOST ZA ŽÁDNÉ VAŠE (i) NÁKLADY NA OPATŘENÍ ČI ZAJIŠTĚNÍ NÁHRAD ZBOŽÍ A SLUŽEB, ZTRÁTY 
ZISKŮ, ZTRÁTY POUŽÍVÁNÍ, ZTRÁTY NEBO POŠKOZENÍ DAT, PŘERUŠENÍ PODNIKÁNÍ, PŘERUŠENÍ VÝROBY, 
ZTRÁTY VÝNOSŮ, UKONČENÍ SMLUV, ZTRÁTY DOBRÉ POVĚSTI, ZTRÁTY PŘEDPOKLÁDANÝCH ÚSPOR NEBO 
ZBYTEČNĚ VYNALOŽENÝ ČAS ZAMĚSTNANCŮ; ANI ZA (ii) ŽÁDNÉ ZVLÁŠTNÍ, NÁSLEDNÉ, NÁHODNÉ NEBO 
NEPŘÍMÉ ŠKODY, BEZ OHLEDU NA TO, ZDA VZNIKLY PŘÍMO NEBO NEPŘÍMO VE SPOJITOSTI S TOUTO 
LICENČNÍ SMLOUVOU, A TO I ZA PŘEDPOKLADU, ŽE SPOLEČNOST SYMANTEC NEBO JEJÍ POSKYTOVATELÉ 
LICENCÍ, PRODEJCI NEBO AGENTI BYLI UPOZORNĚNI, ŽE K TAKOVÝM ŠKODÁM MŮŽE DOJÍT. MÍRA 
ODPOVĚDNOSTI SPOLEČNOSTI SYMANTEC V ŽÁDNÉM PŘÍPADĚ NEPŘEKROČÍ VÝŠI POPLATKŮ ZAPLACENÝCH 
ZA LICENCOVANÝ SOFTWARE, JEŽ VEDLY K NÁROKU. ŽÁDNÁ USTANOVENÍ UVEDENÁ V TÉTO LICENČNÍ 
SMLOUVĚ NESMÍ VÉST K VYLOUČENÍ NEBO OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI SPOLEČNOSTI SYMANTEC ZA SMRT 
NEBO ZRANĚNÍ OSOB ZPŮSOBENÉ NEDBALOSTÍ NEBO JINOU ODPOVĚDNOSTÍ, KTEROU NELZE PODLE 
USTANOVENÍ ZÁKONA VYLOUČIT NEBO OMEZIT. ZŘEKNUTÍ SE ODPOVĚDNOSTI A OMEZENÍ UVEDENÁ VÝŠE 
JSOU PLATNÁ BEZ OHLEDU NA TO, ZDA PŘIJMETE LICENCOVANÝ SOFTWARE, AKTUALIZACE OBSAHU 
A UPGRADY, NEBO NIKOLI.

10. ÚDRŽBA A PODPORA. Společnost Symantec nenese na základě této licenční smlouvy žádnou odpovědnost 
za poskytování údržby a podpory k licencovanému softwaru. Veškerá údržba a podpora zakoupená 
k licencovanému softwaru je předmětem aktuálních a následných zásad údržby a podpory společnosti 
Symantec.

11. ZKUŠEBNÍ VERZE SOFTWARU. Pokud vám byl licencovaný software poskytnut za účelem jeho vyzkoušení 
a máte k licencovanému softwaru se společností Symantec uzavřenu smlouvu o zkušební verzi, vaše práva 
k vyzkoušení licencovaného softwaru budou podléhat podmínkám příslušné smlouvy o zkušební verzi. 
Pokud jste se společností Symantec neuzavřeli smlouvu o zkušební verzi k licencovanému softwaru 
a software vám byl poskytnut za účelem jeho vyzkoušení, vztahují se na vás následující podmínky. 
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Společnost Symantec vám uděluje nevýhradní, dočasnou, bezplatnou, nepřiřaditelnou licenci k používání 
licencovaného softwaru výhradně za účelem jeho interního a nevýrobního vyzkoušení. Tato zkušební 
licence může být ukončena (i) ke dni konce předem určeného zkušebního období, pokud bylo zkušební 
období v licencovaném softwaru předem stanoveno, nebo (ii) šedesát (60) dnů ode dne počáteční instalace 
licencovaného softwaru, pokud v licencovaném softwaru nebyla předem stanovena délka zkušebního 
období (dále jen „zkušební období“). Licencovaný software je nepřevodný a je poskytován „TAK JAK JE“, bez 
jakýchkoli záruk. Odpovědnost za přijetí příslušných kroků k zálohování systému a dalších opatření 
k zamezení ztrátě souborů nebo dat nesete výhradně vy. Licencovaný software může obsahovat 
automatickou funkci pro zneplatnění, která vám po uplynutí stanoveného časového období zabrání v jeho 
dalším používání. Po vypršení platnosti zkušebního období k licencovanému softwaru se zavazujete přestat 
používat licencovaný software a znehodnotíte všechny jeho kopie. Na vámi používanou zkušební verzi 
licencovaného softwaru se jinak vztahují všechna další ustanovení uvedená v těchto licenčních podmínkách.

12. OMEZENÁ PRÁVA VLÁDY USA Tento licencovaný software je považován za komerční počítačový software 
podle ustanovení nařízení FAR 12.212 a je předmětem omezených práv podle ustanovení částí 52.227-19 
„Commercial Computer Licensed Software - Restricted Rights“ (Komerční počítačový licencovaný software –
 omezená práva) a DFARS 227.7202, „Rights in Commercial Computer Licensed Software or Commercial 
Computer Licensed Software Documentation“ (Práva ke komerčnímu počítačovému licencovanému 
softwaru nebo dokumentaci ke komerčnímu počítačovému licencovanému softwaru) nařízení FAR 
v rozsahu jeho platnosti a ustanovení jeho aktualizovaného znění. Jakékoli používání, úpravy, 
rozmnožování, předvádění, vystavování nebo odhalení licencovaného softwaru vládou USA smí být 
provedeno výhradně v souladu s podmínkami této licenční smlouvy.

13. REGULACE EXPORTU. Berete na vědomí, že licencovaný software a související technická data a služby 
(souhrnně nazývané „kontrolovaná technologie“) jsou předmětem amerických importních a exportních 
zákonů, zejména nařízení EAR (U.S. Export Administration Regulations) a zákonů kterýchkoli zemí, kam je 
kontrolovaná technologie importována nebo opětovně exportována. Souhlasíte, že budete dodržovat 
všechny příslušné zákony a nebudete exportovat žádnou kontrolovanou technologii v rozporu s právními 
předpisy USA, ani do zakázaných zemí nebo zakázaným osobám, u kterých je vyžadována licence pro 
export či jiná forma souhlasu vlády. Je zakázáno provádět export nebo opětovný export všech produktů 
společnosti Symantec, včetně kontrolované technologie, na území Kuby, Severní Koreje, Íránu, Sýrie 
a Súdánu nebo kterékoli další země, jež je předmětem příslušných prodejních sankcí. Souhlasíte s tím, že 
nebudete exportovat ani prodávat kontrolovanou technologii pro použití ve spojení s chemickými, 
biologickými nebo jadernými zbraněmi či raketami, drony nebo kosmickými nosnými prostředky, které by 
mohly zajišťovat přepravu takovýchto zbraní.

14. UKONČENÍ. Tato licenční smlouva může být ukončena na základě jakéhokoli vašeho porušení zde 
uvedených podmínek. V případě ukončení musíte ihned přestat používat a zničit všechny kopie 
licencovaného softwaru.

15. USTANOVENÍ S NEOMEZENOU PLATNOSTÍ. Následující ustanovení této licenčního smlouvy jsou platná i po 
ukončení její platnosti: Definice, Licenční omezení (a všechna další omezení k používání duševního 
vlastnictví), Vlastnictví/titul, Zřeknutí se záruk, Omezení zodpovědnosti, Omezená práva vlády USA, 
Regulace exportu, Ustanovení s neomezenou platností a Obecná ustanovení.

16. OBECNÁ USTANOVENÍ.

16.1. POSTOUPENÍ. Bez výslovného písemného souhlasu společnosti Symantec nesmíte postoupit práva, 
která jste zcela nebo částečně získali zde či v této licenční smlouvě, a to smluvně, právně ani jinými 
způsoby.

16.2. SOULAD S PLATNÝMI ZÁKONY. Nesete výhradní odpovědnost za soulad a splnění všech příslušných 
zákonů, pravidel a regulací, které jsou spojené s vaším používáním licencovaného softwaru.

16.3. AUDIT. Po předchozím oznámení, s přiměřeným předstihem a v běžné pracovní době, maximálně 
však jednou ročně, může být provedena inspekce auditorem, kterého zvolí společnost Symantec, za účelem 
kontroly záznamů a nasazení, aby bylo ověřeno, zda používáte licencovaný software v souladu s touto 
licenční smlouvou a příslušným licenčním nástrojem. Náklady na takový audit ponese společnost Symantec 
s výjimkou případů, kdy audit prokáže, že hodnota výrobcem doporučené prodejní ceny vašeho užívání 
v rozporu s podmínkami překročí pět procent (5 %) hodnoty výrobcem doporučené prodejní ceny vašich 
nasazení provedených v souladu s podmínkami. V takovém případě budete kromě zakoupení licencí za 
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nadbytečně nasazený software také muset společnosti Symantec uhradit skutečné účelně vynaložené 
náklady auditu.

16.4. ROZHODNÉ PRÁVO; ODDĚLITELNOST; ODMÍTNUTÍ. Pokud se nacházíte na území Severní Ameriky 
nebo Latinské Ameriky, tato licenční smlouva se bude řídit zákony státu Kalifornie, USA. Pokud se nacházíte 
v Číně, tato licenční smlouva se bude řídit zákony Čínské lidové republiky. V ostatních případech se tato 
licenční smlouva bude řídit zákony Anglie. Tato rozhodná práva neobsahují nařízení Úmluvy OSN ke 
smlouvám o prodeji zboží, včetně veškerých změn a bez ohledu na principy konfliktů práva. Pokud se 
prokáže, že kterékoli ustanovení této licenční smlouvy je částečně nebo zcela v rozporu se zákonem nebo 
nevynutitelné, takové ustanovení bude vynuceno v maximální možné přípustné míře a zbývající ustanovení 
této licenční smlouvy budou zachována v plném rozsahu a účinnosti. Zřeknutí se jakéhokoli porušení nebo 
nařízení v této licenční smlouvě neznamená zřeknutí se žádných dalších porušení nebo nařízení.

16.5. PROGRAMY TŘETÍ STRANY. Tento licencovaný software může obsahovat programy třetích stran 
(„programy třetích stran“), které jsou k dispozici v rámci otevřeného zdroje nebo bezplatného softwaru. 
Tato licenční smlouva nemění žádná práva ani povinnosti, které můžete mít ve vztahu k těmto licencím 
k bezplatnému softwaru či otevřenému zdroji. Bez ohledu na jakákoli protichůdná ustanovení v těchto 
licencích se odmítnutí záruk a omezení odpovědnosti v této licenční smlouvě vztahují i na tyto programy 
třetích stran.

16.6. ZÁKAZNICKÉ SLUŽBY. Máte-li k této licenční smlouvě dotazy nebo pokud chcete z jakéhokoli důvodu 
společnost Symantec kontaktovat, obraťte se na nás písemně na jedné z následujících adres: (i) Symantec 
Enterprise Customer Care, 555 International Way, Springfield, Oregon 97477, USA, (ii) Symantec Enterprise 
Customer Care Center, PO BOX 5689, Dublin 15, Irsko nebo (iii) Symantec Enterprise Customer Care, 
1 Julius Ave, North Ryde, NSW 2113, Austrálie.

16.7. VEŠKERÉ DOHODY. Tato licenční smlouva a všechny přidružené licenční nástroje jsou úplnou 
a výhradní smlouvou mezi vámi a společností Symantec vztahující se k licencovanému softwaru 
a nahrazující jakékoli předchozí nebo současné ústní či písemné komunikace, nabídky a reprezentace 
s ohledem na její předmět. Tato licenční smlouva převažuje nad veškerými konfliktními či dodatečnými 
podmínkami všech nákupních objednávek, jejich dokumentace, potvrzení a rovněž nad ostatními 
dokumenty, které vám byly vystaveny, bez ohledu na to, zda byly podepsány a vráceny. Tato licenční 
smlouva může být změněna pouze licenčním nástrojem, který byl vydán společně s touto licenční 
smlouvou nebo následně po ní.

17. DALŠÍ PODMÍNKY. Vaše používání licencovaného softwaru je kromě výše uvedených podmínek také 
předmětem následujících podmínek.

17.1. Licencovaný software smíte používat pro počet licencovaných uživatelů a na úrovni používání 
v souladu s licencí, která vám byla tímto udělena společností Symantec, a v souladu s ustanoveními 
příslušného licenčního nástroje. Váš licenční nástroj může být tvořen dokladem o vašem právu vytvářet 
a používat takovéto kopie. Pro účely této licenční smlouvy je označením „uživatel“ označována osoba nebo 
zařízení s oprávněním používat a získávat výhody z používání licencovaného softwaru nebo osoba či 
zařízení, jimiž je libovolná součást licencovaného softwaru skutečně využívána.

17.2. V případě, že je licencovaný software společnosti Symantec koncovou ochranou, musí být každá jeho 
spuštěná instance (fyzická či virtuální) licencována, bez ohledu na jakákoli protichůdná ustanovení v této 
licenční smlouvě. „Instance“ softwaru je vytvořena spuštěním instalace nebo instalačního procesu 
softwaru. Instanci softwaru lze také vytvořit duplikací existující instance. Pod pojmem software jsou 
označovány také jeho „instance“. „Spuštění instance“ softwaru provedete jeho zavedením do paměti 
a spuštěním jedné nebo více jeho instrukcí. Po spuštění je instance považována za spuštěnou, dokud 
nebude odebrána z paměti (bez ohledu na to, zda spuštění jejích instrukcí pokračuje).

17.3. Soukromí; Ochrana dat. Čas od času může licencovaný software shromažďovat některé informace ze 
zařízení, na kterém je nainstalováno. Mezi takové informace mohou patřit:

1. Informace o instalaci licencovaného softwaru. Tyto informace informují společnost Symantec o tom, 
zda byla instalace licencovaného softwaru úspěšně dokončena, a jsou společností Symantec 
shromažďovány za účelem hodnocení a zlepšování míry úspěšnosti instalací jejích produktů. Tyto 
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informace nebudou vedeny v souvislosti s žádnými informacemi, které umožňují identifikovat vaši 
osobu.

2. Informace o možných rizicích zabezpečení společně s adresami URL navštívených webových stránek, 
které licencovaný software považuje za potenciálně podvodné. Tyto informace jsou společností 
Symantec shromažďovány za účelem hodnocení a zlepšování schopnosti produktů společnosti 
Symantec rozpoznat škodlivé chování, potenciálně podvodné webové stránky a další rizika 
zabezpečení internetu. Tyto informace nebudou vedeny v souvislosti s žádnými informacemi, které 
umožňují identifikovat vaši osobu.

3. Přenosné spustitelné soubory, které jsou identifikovány jako malware. Tyto soubory budou 
automaticky odeslány společnosti Symantec pomocí funkce automatického odesílání v licencovaném 
softwaru. Shromážděné soubory mohou obsahovat informace umožňující identifikovat vaši osobu, 
které byly pořízeny malwarem bez vašeho souhlasu. Soubory tohoto typu jsou společností Symantec 
shromažďovány pouze za účelem vylepšení schopnosti produktů společnosti Symantec detekovat 
škodlivé chování. Společnost Symantec nebude tyto soubory vést v souvislosti s žádnými 
informacemi, které umožní identifikaci vaší osoby. Tyto funkce automatického odesílání lze po 
instalaci zakázat pomocí pokynů, které naleznete v dokumentaci k příslušnému produktu.

4. Název, který je při počáteční instalaci přiřazen zařízení, na které instalujete licencovaný software. 
Pokud je název též odeslán, bude společností Symantec používán jako název účtu pro dané zařízení, 
pod kterým můžete přijímat další služby nebo používat některé funkce licencovaného softwaru. Po 
instalaci můžete název účtu licencovaného softwaru kdykoli změnit (doporučeno).

5. Používání čísla IMEI (International Mobile Equipment Identity) a IMSI (International Mobile Subscriber 
Identity) telekomunikačních mobilních zařízení, na kterých je používán licencovaný software. Tyto 
informace jsou shromažďovány za účelem identifikace telekomunikačního zařízení, které je oprávněno 
získat aktualizaci obsahu pro licencovaný software. Tyto informace nebudou vedeny v souvislosti 
s žádnými dalšími informacemi, které umožňují identifikovat vaši osobu.

6. Další informace používané za účelem analýzy a zlepšování funkcí produktů Symantec. Tyto informace 
nebudou vedeny v souvislosti s žádnými informacemi, které umožňují identifikovat vaši osobu.

Shromážděné informace jsou nezbytné k optimalizaci funkcí produktů Symantec, jak je uvedeno výše, 
a mohou být odeslány skupině Symantec v USA nebo dalších zemích, ve kterých mohou být stanoveny 
mírnější normy ochrany dat než v oblasti, ve které se nacházíte (včetně území Evropské unie). Společnost 
Symantec však přijala kroky, aby shromážděné informace, budou-li přeneseny, byly zajištěny příslušnou 
úrovní ochrany. Společnost Symantec může shromážděné údaje odhalit, pokud je k tomu vyzvána v rámci 
výkonu úředního postupu nebo jak požaduje či povoluje zákon, případně v reakci na předvolání k soudu 
nebo v rámci jiného právního řízení. Aby bylo možné zlepšovat povědomí a zjišťování a prevenci rizik 
zabezpečení internetu, společnost Symantec může sdílet některé informace s výzkumnými organizacemi 
a dalšími dodavateli zabezpečení softwaru. Společnost Symantec může také používat statistiky odvozené 
od informací ke sledování a zveřejňování zpráv a trendech bezpečnostních rizik. Používáním licencovaného 
softwaru berete na vědomí a souhlasíte, že společnost Symantec může k těmto účelům tyto informace 
shromažďovat, přenášet, ukládat a odhalovat.

Některé funkce, například Symantec Protection Manager a Gateway Enforcer mohou pouze na straně 
zákazníka shromažďovat a ukládat některé informace vedoucí k identifikaci vaší osoby, jako je uživatelské 
jméno, společně s informacemi, které nevedou k identifikaci vaší osoby, a mohou být kombinovány 
s informacemi, které mohou umožnit identifikaci vaší osoby. Tyto informace se řídí zásadami ochrany 
osobních údajů. Tyto informace nejsou zasílány ani ukládány společností Symantec, pokud je dobrovolně 
neposkytnete.

GLB Ent EULA Template.v1.0_STD English_SYMC Endpoint Protection Small Business Edition 12.0_09 February 
2009
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5 Software s otevřeným zdrojovým kódem

Software s otevřeným zdrojovým kódem se skládá z jednotlivých softwarových součástí, které jsou chráněny 
autorskými právy a vlastními licenčními podmínkami.

Je nezbytné, abyste si přečetli a plně pochopili licenční podmínky ke všem samostatným balíčkům. Licence lze 
nalézt ve složce nazvané licenses (licence) na disku CD HP Start-Up Kit dodaném s tiskárnou. Autorská práva 
k softwaru s otevřeným zdrojovým kódem jsou vlastnictvím příslušných držitelů autorských práv.

Potvrzení související s otevřeným zdrojovým kódem
Uvádíme vývojáře softwarových projektů s otevřeným zdrojovým kódem, který byl použit v našich produktech.

● Tento produkt obsahuje software vyvinutý společností Apache Software Foundation 
(http://www.apache.org/).

● Licenci na tento zdrojový kód a dokumentaci v balíčku com.oreilly.servlet poskytuje společnost Hunter 
Digital Ventures, LLC.

Písemná nabídka otevřeného zdrojového kódu
V souladu se všeobecnou veřejnou licencí GNU, všeobecnou veřejnou licencí SMAIL a softwarovou licencí Sleepy 
Cat vám společnost HP předkládá tuto písemnou nabídku, na jejímž základě můžete za cenu 30 USD získat na 
disku CD-R úplnou strojově čitelnou kopii zdrojového kódu odpovídající celému kódu, který je vám distribuován v 
souladu se všeobecnou veřejnou licencí GNU, všeobecnou veřejnou licencí SMAIL anebo softwarovými licencemi 
Sleepy Cat.

O tento disk CD-R si můžete požádat v Centru péče o zákazníky společnosti HP.
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6 Sdělení o ochraně životního prostředí

Společnost HP se zavázala poskytovat kvalitní produkty způsobem šetrným k životnímu prostředí.

Program ochrany životního prostředí
Do tohoto produktu byl začleněn návrh na recyklaci, množství materiálů je udržováno na minimu při zachování 
správných funkcí a spolehlivosti. Odlišné materiály byly navrženy tak, aby je bylo možné snadno oddělit.

Spojovací prvky a další spoje lze snadno najít a získat k nim přístup a lze je snadno odstranit pomocí běžných 
nástrojů. Nejdůležitější součásti byly navrženy tak, aby k nim bylo možné rychle získat přístup a efektivně je 
odmontovat a opravit. Další informace najdete na stránce http://www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/
environment/ společnosti HP v části o ochraně životního prostředí.

Eko tipy
Společnost HP se zavázala pomáhat zákazníkům omezit vliv na životní prostředí.

Následující tipy k zajištění ochrany životního prostředí od společnosti HP vám pomohou zaměřit se na způsoby 
posouzení a snížení vlivu na vaše volby v oblasti tisku. Navštivte webovou stránku HP Eco Solutions, kde můžete 
získat více informací o specifických funkcích tohoto produktu i ekologických aktivitách společnosti HP. 
http://www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/

Bezpečnostní listy
Aktuální bezpečnostní listy k inkoustovým systémům tiskáren můžete získat na webových stránkách společnosti 
HP.

Viz http://www.hp.com/go/msds/.

Chemické složení
Společnost HP se zavázala k tomu, že bude zákazníkům poskytovat informace o chemických látkách použitých 
v jejích produktech tak, jak je třeba pro dodržení shody s požadavky zákona, například směrnicí REACH (předpis 
ES č. 1907/2006 Evropského parlamentu a Rady).

Informace o chemických látkách obsažených v tomto produktu jsou k dispozici na webové stránce 
http://www.hp.com/go/reach/.

Plasty
Plastové díly o hmotnosti vyšší než 25 gramů jsou označeny podle mezinárodních norem, což zlepšuje 
schopnost identifikovat na konci životnosti produktu plasty vhodné pro recyklaci.

Recyklační program
Společnost HP nabízí v mnoha zemích/oblastech stále více programů návratnosti a recyklace a je partnerem 
několika největších středisek pro recyklaci elektronických zařízení na světě.

Společnost HP chrání zdroje tím, že dále prodává některé ze svých nejoblíbenějších produktů. Další informace 
o recyklaci produktů HP najdete na adrese http://www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/.
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Recyklace elektronického zařízení
Společnost HP podporuje zákazníky v recyklaci použitého elektronického zařízení.

Další informace o recyklačních programech najdete na adrese http://www.hp.com/recycle/

Likvidace baterií (Kalifornie)
Vyřazené baterie se v Kalifornii považují za nebezpečný odpad.

Attention California users: The real-time clock battery supplied with this product may contain perchlorate 
material. Special handling may apply when recycled or disposed of in California. See http://www.dtsc.ca.gov/
hazardouswaste/perchlorate/ for information.

Atención a los usuarios de California: La pila del reloj en tiempo real proporcionada con este producto puede 
contener perclorato. Podría requerir manipulación especial cuando sea reciclada o desechada en California. 
Consulte http://www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate/ para obtener más información.

Lithiová baterie
Tento produkt HP obsahuje lithiovou baterii umístěnou na základní desce, což na konci jeho životnosti může 
vyžadovat zvláštní zacházení.

Likvidace baterií (Tchaj-wan)
Baterie vyžaduje ke konci životnosti zvláštní zacházení.

Směrnice pro baterie (EU)
Tento produkt obsahuje baterii, která se používá k zachování integrity dat hodin v reálném čase a produktových 
nastavení a je zkonstruována tak, aby vydržela po celou dobu životnosti produktu.

Servis a výměnu této baterie smí provádět pouze kvalifikovaný servisní technik.

Likvidace baterií (Nizozemsko)
Součástí dodávky tohoto produktu jsou baterie. Vybité baterie nevyhazujte do směsného odpadu. Je s nimi nutné 
nakládat jako s drobným chemickým odpadem.

Bij dit product zign batterijen geleverd. Wanneer de batterijen leeg zijn, dient u deze niet als huisvuil weg to 
gooien, maar als KCA in te leveren.

Nakládání s odpady u uživatelů (EU)
Tento symbol na produktu nebo jeho obalu označuje, že produkt se nesmí likvidovat společně s ostatním 
domovním odpadem. Místo toho je vaší povinností zlikvidovat nepotřebné zařízení jeho předáním sběrnému 
místu určenému k recyklaci nepotřebných elektrických a elektronických zařízení.
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Oddělený sběr a recyklace vašeho nepotřebného zařízení při jejich likvidaci pomohou šetřit přírodní zdroje a 
zajistí, že toto zařízení bude recyklováno způsobem chránícím lidské zdraví a životní prostředí. Další informace o 
tom, kde můžete odložit nepotřebné zařízení k recyklaci, získáte od místního úřadu, společnosti pro likvidaci 
domovního odpadu nebo prodejny, kde jste produkt zakoupili.

Изхвърляне на отпадъчни уреди от потребители на домакинства 
в Европейския съюз

В този продукт е необходимо специално изхвърляне на батерията.

Този символ на продукта или на опаковката му обозначава, че продуктът не трябва да се 
изхвърля заедно с другите битови отпадъци. Напротив, ваша отговорност е да изхвърлите 
отпадъчното оборудване до определено място за рециклиране на електрическо и електронно 
оборудване. Разделното събиране и рециклиране на отпадъчно оборудване в момента на 

изхвърлянето му помага да се съхранят природните ресурси и да се гарантира, че то ще бъде рециклирано 
по начин, който предпазва човешкото здраве и околната среда. За допълнителна информация относно 
местата за предаване на отпадъчното оборудване за рециклиране се свържете с общинската служба, 
службата за събиране на битовите отпадъци или магазина, откъдето сте закупили уреда. 
http://www.hp.com/recycle

Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim 
kućanstvima u Europskoj uniji

Ovaj simbol na proizvodu ili njegovu pakiranju označava da se proizvod ne smije odlagati skupa s drugim 
otpadom iz kućanstva.

Umjesto toga, svoju otpadnu opremu dužni ste dostaviti na odgovarajuću sabirnu točku za recikliranje 
otpadne električne i elektroničke opreme. Odvojenim prikupljanjem i recikliranjem svoje otpadne 
opreme pomažete u očuvanju prirodnih izvora i osiguravate recikliranje proizvoda na način koji štiti 
ljudsko zdravlje i okoliš. Za više informacija o lokacijama odlagališta za recikliranje otpadne opreme, 

obratite se lokalnom gradskom uredu, komunalnoj službi za odlaganje otpada iz kućanstva ili trgovini u kojoj ste 
kupili ovaj proizvod. http://www.hp.com/recycle.

Scoaterea din uz a echipamentelor uzate de către utilizatorii 
persoane fizice din Uniunea Europeană

Prezenţa acestui simbol pe produs sau pe ambalajul acestuia indică faptul că nu poate fi aruncat împreună cu 
gunoiul menajer.

În schimb, este răspunderea dvs. să scoateţi din uz echipamentul uzat predându-l la punctul de 
colectare indicat pentru reciclarea echipamentelor electrice şi electronice uzate. Colectarea şi reciclarea 
separată a echipamentelor uzate la scoaterea din folosinţă ajută la conservarea resurselor naturale şi 
asigură reciclarea acestora într-un mod care protejează sănătatea oamenilor şi mediul înconjurător. 

Pentru informaţii suplimentare despre locaţiile în care puteţi preda echipamentele uzate pentru reciclare, 
contactaţi primăria locală, serviciul de salubrizare care deserveşte gospodăria dvs. sau magazinul de la care aţi 
cumpărat produsul. http://www.hp.com/recycle

Eramajapidamistes kasutuselt kõrvaldatavate seadmete käitlemine 
Euroopa Liidus

Kui tootel või toote pakendil on see sümbol, ei tohi seda toodet visata olmejäätmete hulka.
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Teie kohus on viia tarbetuks muutunud seade selleks ettenähtud elektri- ja elektroonikaseadmete 
utiliseerimiskohta. Utiliseeritavate seadmete eraldi kogumine ja käitlemine aitab säästa loodusvarasid 
ning tagada, et käitlemine toimub inimeste tervisele ja keskkonnale ohutult. Lisateavet selle kohta, 
kuhu saate utiliseeritava seadme käitlemiseks viia, saate küsida kohalikust omavalitsusest, 

olmejäätmete utiliseerimispunktist või kauplusest, kust te seadme ostsite. http://www.hp.com/recycle

Lietotāju atbrīvošanās no nederīgām ierīcēm Eiropas Savienības 
privātajās mājsaimniecībās

Šis simbols uz ierīces vai tās iepakojuma norāda, ka šo ierīci nedrīkst izmest kopā ar pārējiem mājsaimniecības 
atkritumiem.

Jūs esat atbildīgs par atbrīvošanos no nederīgās ierīces, to nododot norādītajā savākšanas vietā, lai 
tiktu veikta nederīgā elektriskā un elektroniskā aprīkojuma otrreizējā pārstrāde. Speciāla nederīgās 
ierīces savākšana un otrreizējā pārstrāde palīdz taupīt dabas resursus un nodrošina tādu otrreizējo 
pārstrādi, kas sargā cilvēku veselību un apkārtējo vidi. Lai iegūtu papildu informāciju par to, kur 

otrreizējai pārstrādei var nogādāt nederīgo ierīci, lūdzu, sazinieties ar vietējo pašvaldību, mājsaimniecības 
atkritumu savākšanas dienestu vai veikalu, kurā iegādājāties šo ierīci. http://www.hp.com/recycle

Hävitettävien laitteiden käsittely kotitalouksissa Euroopan unionin 
alueella

Tämä tuotteessa tai sen pakkauksessa oleva merkintä osoittaa, että tuotetta ei saa hävittää talousjätteiden 
mukana.

Käyttäjän velvollisuus on huolehtia siitä, että hävitettävä laite toimitetaan sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromun keräyspisteeseen. Hävitettävien laitteiden erillinen keräys ja kierrätys säästää 
luonnonvaroja. Näin toimimalla varmistetaan myös, että kierrätys tapahtuu tavalla, joka suojelee 
ihmisten terveyttä ja ympäristöä. Saat tarvittaessa lisätietoja jätteiden kierrätyspaikoista paikallisilta 

viranomaisilta, jäteyhtiöiltä tai tuotteen jälleenmyyjältä. http://www.hp.com/recycle

Kassering av förbrukningsmaterial, för hem- och privatanvändare i 
EU

Produkter eller produktförpackningar med den här symbolen får inte kasseras med vanligt hushållsavfall.

I stället har du ansvar för att produkten lämnas till en behörig återvinningsstation för hantering av el- 
och elektronikprodukter. Genom att lämna kasserade produkter för återvinning hjälper du till med att 
bevara våra gemensamma naturresurser. Dessutom skyddas både människor och miljön när produkter 
återvinns på rätt sätt. Kommunala myndigheter, sophanteringsföretag eller butiken där varan köptes 

kan ge mer information om var du lämnar kasserade produkter för återvinning. http://www.hp.com/recycle

WEEE Turecko
Türkiye Cumhuriyeti: AEEE Yönetmeliğine Uygundur (Republic of Turkey: In conformity with the EEE Regulation).

Brazílie
Não descarte o produto eletronico em lixo comum.
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Este produto eletrônico e seus componentes não devem ser descartados no lixo comum, 
pois embora estejam em conformidade com padrões mundiais de restrição a substâncias 
nocivas, podem conter, ainda que em quantidades mínimas, substâncias impactantes ao 
meio ambiente. Ao final da vida útil deste produto, o usuário deverá entregá-lo à HP. A não 
observância dessa orientação sujeitará o infrator às sanções previstas em lei.

Após o uso, as pilhas e/ou baterias dos produtos HP deverão ser entregues ao 
estabelecimento comercial ou rede de assistência técnica autorizada pela HP.

Para maiores informações, inclusive sobre os pontos de recebimento, acesse: http://www.hp.com.br/reciclar.

Omezení nebezpečných látek pro Indii
This product, as well as its related consumables and spares, complies with the reduction in hazardous 
substances provisions of the "India E-waste Rule 2016".

It does not contain lead, mercury, hexavalent chromium, polybrominated biphenyls, or polybrominated diphenyl 
ethers in concentrations exceeding 0.1 weight % and 0.01 weight % for cadmium, except where allowed 
pursuant to the exemptions set in Schedule 2 of the Rule.

Omezení nebezpečných látek pro Čínu （中国）
产品中有害物质或元素的名称及含量

根据中国《电器电子产品有害物质限制使用管理办法》

部件名称

有害物质

铅 (Pb) 汞 (Hg) 镉 (Cd) 六价铬 (Cr(VI)) 多溴联苯 (PBB)
多溴二苯醚 
(PBDE)

外盖和外壳 0 0 0 0 0 0

机械零件 0 0 0 0 0 0

机电配件 X 0 0 0 0 0

电子元器件 X 0 0 0 0 0

显示 X 0 0 0 0 0

灯 （干燥，固化，

定影等）

X 0 0 0 0 0

电缆 0 0 0 0 0 0

耗材 （墨盒和打

印头）

0 0 0 0 0 0

油墨输送系统 0 0 0 0 0 0

废物管理系统 0 0 0 0 0 0

本表格依据 SJ/T 11364 的规定编制。

0：表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在 GB/T 26572 规定的限量要求以下。

X：表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量超出 GB/T 26572 规定的限量要求。

此表中所有名称中含 “X” 的部件均符合欧盟 RoHS 立法。

注：环保使用期限的参考标识取决于产品正常工作的温度和湿度等条件
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7 Informace o předpisech

Společnost HP poskytuje informace o předpisech, bezpečnosti a ochraně životního prostředí, které jsou 
v souladu s ustanoveními USA, Kanady a mezinárodními předpisy.

Předpisové modelové číslo
V rámci identifikačních účelů podle předpisu je produktu přiděleno předpisové číslo modelu.

Toto číslo modelu podle předpisu nezaměňujte s obchodním názvem (např. HP Latex) ani s obchodním číslem 
produktu. Regulační číslo modelu tohoto produktu je BCLAA-2104.

Hladina akustického tlaku
Provozní hlukové emise měřené v souladu s normou ISO 11202 v polohách kolemstojících nepřekračují hladinu 
akustického tlaku 70 dB(A).

USA: Elektromagnetická kompatibilita (EMC)
Electro-Magnetic compatibility (EMC) is the ability of your electrical equipment and systems to function 
acceptably in their electromagnetic environment.

FCC statements
The U.S. Federal Communications Commission (in 47 cfr15.105) has specified that certain notices be brought to 
the attention of users of this product.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This 
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

Shielded cables: In order to meet Class A limits, the use of shielded IO cables is required.

UPOZORNĚNÍ: Pursuant to Part 15.21 of the FCC Rules, any changes or modifications to this equipment not 
expressly approved by HP may cause harmful interference and void the FCC authorization to operate this 
equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device, pursuant to part 
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
commercial environment. This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
Operation of this equipment in a residential area is likely to cause harmful interference, in which case users will 
be required to correct the interference at their own expense.

Canada: Electro-Magnetic Compatibility
Electro-Magnetic compatibility (EMC) is the ability of your electrical equipment and systems to function 
acceptably in their electromagnetic environment.
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Normes de sécurité
Le présent appareil numérique n’émet pas de bruits radioélectriques dépassant les limites applicables aux 
appareils numériques de Classe A prescrites dans le réglement sur le brouillage radioélectrique édicté par le 
Ministère des Communications du Canada.

DOC statement
This digital apparatus does not exceed the Class A limits for radio noise emissions from digital apparatus set out 
in the Radio Interference Regulations of the Canadian Department of Communications.

Evropa: Elektromagnetická kompatibilita (EMC)
Toto zařízení splňuje požadavky třídy A sady CISPR 32.

VAROVÁNÍ! V domácím prostředí může toto zařízení způsobit vysokofrekvenční rušení.

Dánsko
For tilslutning af de øvrige ledere, se medfølgende installationsvejledning.

Japonsko: Elektromagnetická kompatibilita (EMC)
Japonské prohlášení třídy A.

この装置は、クラスＡ機器です。この装置を住宅環境で使用すると電波妨害を引き起こすことがあります。こ
の場合には使用者が適切な対策を講ずるよう要求されることがあります。VCCI-A。

Korea
이 기기는 업무용 환경에서 사용할 목적으로 적합성평가를 받은 기기로서 가정용 환경에서 사용하는 경 
우 전파간섭의 우려가 있습니다.

Tchaj-wan
Tchajwanské prohlášení třídy A.

Čína: Elektromagnetická kompatibilita (EMC)
Čínské prohlášení třídy A.
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Čína: Altitude (Výška)
仅适用于海拔 2000 米以下地区安全使用

Čína: Tropické
仅适用于非热带气候条件下安全使用

Austrálie a Nový Zéland (EMK)
Toto je produkt třídy A.

VAROVÁNÍ! In a domestic environment this product may cause radio interference in which case the user may be 
required to take adequate measures.
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